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ELIKA

ORSMOND
IYEZA ELIKULU

LASE AFRIKA.
Yincindi yengcambu zemiti yeli-

lizwe.

DYER & DYER
ABA'MBESI

UMPILISI WEZI LWELWE
Ezibangwa  kungcola  kwe  Gazi, 

nokuba  sihla  bumini,  ukule  naso, 
nokuba  sihle  ngayipina  indlela, 
ezinjenge Hashe, izifo  ezise Lufe- leni, 
Ukujaduka,  Ukuti  nqi  kwe  sisu,  Izifo 
ezise  Mbilini.  Ubutataka,  Intswela 
butongo, Ubutataka be ngqondo, Izifo 
zesi Fuba, nent’ eninzi yezilwelwe zama 

Kangela  Encwadini  abapilisiweyo 
nendlela  elisetyenziswa  ngazo,  zibhalwe 
ngesi Ngesi, Jelimeni, si Bhulu nesi Xhosa.

Emva kokuli sebenzisa ixesba elide sele. 
namava amaninzi umninilo, uliyaleza nge- 
ngqiniseko  eliyeza ukuba  liyayi  pilisa 
inkoliso  yezifo  zabantsundu  base  Afrika, 
kwanale Fiva (cesina) yase Dayimani, kona 
kwesi sifo sabantu abamnyama liyi nqobo. 
Kawulilinge  please.  Litshipu,  ibhotile  zi. 

BENTLOBO ZONKE ZE NGUBO
Bafikelwa zimpahla ezintsha ngo stemele 
bonke abafikayo. Ezi mpahla niya kuzi 
fumana Zizezona

Zitshipu Etengisweni.
Xa uhambele e Qonce yiti gxada kuleyo ndlu inkulu ye Ngubo yo

                             DYER and DYER

Lilungiselelwa umninilo kupela ngu

KING WILLIAM’S TOWN,
Linoku zuzwa kwinkoliso yaba gcini 

mayeza

            KWA BEET.
IMPAHLA  ihleli  yodwa  ngase 

ntolongwe-
ni  endala.  Ingcawa,  ilokwe,  ibhulukwe, 
amahash',  inkomo. Yonke into oyifunayo 
Isisisulu!  Isisisulu!  e  Qonce  ukangele 
emarkeni.  Kufike  into  eninzi  yonoxesha 

YIYANI KWA

C. A. JAY & CO.,
E QONCE,

XA SUKUBA NIFUNA—

Izikonkwane—Into Zokusebenza 
Imela ne Folokwe
Ikoyi—Ikomityi ne Pleti
I Lampi
Kukwako imisesane YOKUTSHATA YE 

GOLIDE, neye NGEJI ETSHIPU.

Imisesane ye Golide
yoku Tshata,
7/6 umnye.

Ingeji ze Golide,
7/6 inye,

KWA

J. HILNER,, E Qonce.

KUZA  kuvulwa  ivenkile  efanele 
Abantsu-  ndu  kanye  e  Komani.  Zonke 
izinto ezifanele bona bozifumana zisisulu.

Utenga  zonke  izinto  ezinjengo  Boya, 
Imfele,  nazo zonke izinto eziziswa ngabo. 
Unentlobo zonke zamayeza abantsundu. 
Yiya kwaIsaziso ku Mamfengu.

LO ugama lisekele esi sa-ziso, 
uvakalisa  ukuba  ngelixa  loku 
ceba  lizayo,  ulungiselele  ukuba 
anike elona  nani longamele 
amanye ngo Boya.

Impahla kanjako iyakutengwa 
ngemalana  encinane  xa  sukuba 
umntu  eze  eyipeti  imali  kuzo 
zonke  ivenkile  zake  kwela 
Mamfengu.

Kwakona utengisa: Ingxowa
ezi 2,000 Zombona nge 4/,
kuse kwi 5/ imali ngengxowa.

THOS. MORIARTY.
5 August, 1886.

Pambi kokuba ntenge kwezinye izindlu.

    JOHN J. IRVINE & CO.,
        ISITORA ESITSHA, 
Sengubo nobu Qeleqele

beza Mankazana,

E-QONCE
Ezamadoda Ihempe, 1/- 1/3. 1/6
Ibhulukwe ze Kodi, 5/-
Eze Twidi ibhulukwe, 4/-
Ibatyi ze Twidi (iqukunjelwe yonke) 
6/6

Eze Twidi i Suti, 16/9
Ikeleko, 2 1/2d
I Printi (intlobo ezintsha) 3d.
I Linzi, 3 1/2d.
Ityali ezimnyama, 2/-Alikazanga libeko elinjengeli icam.

KWIZI HLOBO ZAM EZINTSUNDU.

J.E.L KULLING,
ONYANGA NGEMITI YASE KOLONI

NEW STREET, E-RINI.
UMISELWE ngoku kodwa uku Nyanga ngemifuno yeli lizwe zonke izifo ezi yelelekwi
Hashi Elingwevu kumadoda naku mankazana nokuba umntu usulelwe nokuba site

kanti sise gazini; nokuba umntu sele likakasholo uyapila. Ngokukodwa i Gazi nofele—
xa umntu ebehliwe lihashe elingwevu nokuba sesinye isifo.

Oka Kulling Umpilisi wenene wezifo zonke eziba se Lufeleni, ibotile elula 5/-, enkulu 
10/
Oka Kulling umncedi onyaniso wesisu se gazi, ibotile elula 3/-, enkulu 6/-
Oka Kulling umncedi onyaniso wezi fana zama nkazana, akuko yeza ligqita eli linge

otile ezihamba kwi 4/-, 7/6, 11/- ne 22/.
Aka Kulling Amafuta Omti,  umncedi  omkulu onokutenjwa kwi  ntlobo zonke zezi 

londa
nama dynngundyungu—linge mbizana 2/-, 5/-, 11/-, ne 22/. inye.

Aka Kulling amagaqana oku hlambulula igqazi, eku ngeko nto ingapezu kwawo, ange
bokisana, 2/-, 5/-, 11/-, ne 22/-

La Mayeza emifuno ezifo zonke enziwa ngemiii nange ngcambu ezimbiwa apa e

Koloni ezi hleli zigciniwe.

Ndalamba, Ndapel’ Isoya

FOLOKOCO!
BANTSUNDU! BANTSUNDU!

“ Especially ” abanga pandle Yizani kudlisa nityebise
amehlo enu kule nkumba yakwa

PASCOE!
Impahla zitu ezintsha zifikile

I Tyali zika Ma-nezika Totosi, nezika Dade, ziyalala, azivuki.
Ityali zaba Ntwenyana (Uyaqonda kodwa ?)
Ityali ezi lufipa—zilala “ too.”
Ezokutshata  ingubo,  nokuba  ufuna  iyadi,  nokuba  ufuna 

zisikelwe kuwe.
I  Printi—Ikeleko—Ilinzi  —  Amalapu  ehempe—Izitofu  (ziyi 

micako)—Iqiya  ze  keshemiya—Yonke,  impahla  itshipu  ngoku 
ngum’ mangaliso.

Ezamanene ingubo esezi tungiwe.
Ibatyi ne Bhulukwe ze kodi “ ebanzi.” Amanene ayazisikelwa 

azitungelwe ezawo ingubo ngumtungi.
Siyazi dudela zonke ivenkile zalapa ngempahla zitu. 

Inkumba yakwa PASCOE,
Ezantsi kwe Tyalike yama Skotshi.
Paulani, niqonde kakuhle, ningayiposi—

Amagama ka PASCOE
AMADODA ati ngu SIGINGQI.
ABAFAZI bati ngu SILINDI. 
UMTEKETISO ngu FOLOCOKO.

                                E QONCE

ISAZISO ESIKULU.

  BAYAZISWA  bonke  abanamatyala  ko  gama 
lingapantsi apa ukuba kufuneka beze kuwahlaula 
evenkileni  yake  pambi  kokuba  kupele  IVEKI 
EZINTANDATU  kususela  kusuku  lokubhalwa 
kwalencwadi; ekoti ukuba abenjanga njalo BONKE 
ba mangalelwe KUNGAKETWA MNTU.

JAS. SCOTT
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KUFUNWA.

ABAZELWEYO.

Abatshatileyo.

OBHUBHILEYO.

UNKOSI N.C. UMHALLA ubalule kwakona 
ngenteto ende indawo ezizintloko zenteto yake 
wagqiba ngoku propoza ukuba “ lentlanganiso 
yabatunywa  igqiba kwelokuba  kubhenelwe  e 
Kapa.”

U MR. PELEM ucele ukuba kuleswe isaziso 
esibiza intlanganiso alate  ukuba  sibiza abantu 
asebegqibe kwelokuba kubhenelwe e Ngilane.

U MR. DWANE uxhasile.
Akuncedanga  Into  ihambisile  ingxoxo 

ngalendawo, ude
U MR. PELEM wacela ukuba kuleswe indaba 

zocingo  ezivela  e  Ngilane  ezisand’  ukufika 
ngayo lemicimbi.

Ikovile ukuzilesa i Secretary kubeko ingxoxo 
engaqondakalanga  ukuba  idulu-  sele  pina. 
Latshona  ilanga  intlanganiso  ibambene 
ngalendawo.

U  MR. MTOMBENI  ute  intlanganiso 
ekubeni  izivile  ingcingo zokugqibela  (olo- 
kugqibela lube lusiti ulaulo Iwa Pesheya kokona 
lusingete  ingxelo ka  Sir  H.  Robinson)  igqibe 
kwelokuba ibhenele Pesheya.

U MR. VOKWANA usekele.
Abatunywa bavota ukuba makubhenwe.
Yahlukene  intlanganiso  ngexesha  le  6 

ukutshona kwalo.

NGOKUHLWA.
Idibene  kwakona ngo  8  kwi  Council 

Chamber; ingu Mr. Sishuba esihlalweni.

UNYULO LOMONGAMELI.
Ngapambi kokuba iwuhambise umse- benzi
U MR. TANTSI unike icebo lokuba indoda 

enkulu  u  Mr.  Sishuba  inikwe  ukupumla 
mayelana  nemisebenzi  enzima  yokongamela 
intlanganiso.

UMONGAMELI utakazele wati selem- dala, 
ikwalulutsha  olungayiqubayo  ka-  kuhle 
lemisebenzi.

U  MR. PELEM oxhaswe ngu Mr.  Ta- ntsi 
ushukumise ukuba u Rev.  E- Makiwane atate 
isihlalo  endaweni  ka  Mr.  Sishuba, 
kwavunyelwana.

U  REV. E.  MAKIWANE  ekovile  uku- 
sitabata isihlalo uyibulele  imbeko abam- nike 
yona, wati kodwa akuko nto inoku- hambiseka 
ngapandle  kokuba  intlanga-  niso imncede 
kwindawo akuyo.

UMBULISO WABATUNYWA BABAZILI.
Kute  xa  kunyulwa  umongameli  kwafika 

amanene amatatu amhlope apetwe ngu Mr. J. 
Newing elesibini ingu Mr. J. B. Bryne. Acele 
ituba  lokuba  ake  abhekise  abembalwa 
entlanganisweni. evunyelwe

U  MR. NEWING  ute  sivile  ukuba  ni- 
hlangene  ngamcimbi  utile  umayelana 
namalungelo enu. Ke kuko nendawo ekwakoyo 
ku  Rulumente—le  yotywala.  Situnyelwe 
libandla  la  Bazili  ukuba  sini-  yaleze  nibe 
nenkutalo  ekuchaseni  utywa-  la  nina  nonke 
ngokuvela  kwenu  kwinda-  wo ngendawo. 
Lingani  ukuchita  olu-  tshaba  lukulu 
luwungeneleyo  umzi,  lo-  nakalisa  kwanobu - 
Krestu  kuba  ubu-Krestu bufuna  ubunchatu. 
Masizame ukuba buyekwe utywala kwindawo 
ngendawo; bungacukunyiswa, bungaselwa,  —
umntu  afe  endaweni  yokubutabata.  Amadoda 
makabonise  umzekelo  entsa-  tsheni.  Ute 
uyatemba  ukuba  iyakuwe-  nzashushu 
lomsebenzi. Bafumene pezo- lo incwadi evela e 
Blythswood,  Engqama-  kwe,  isiti  sebeqalile 
ngazo  intlanganiso  yobuzili,  ubabongozile 
ukuba bagcine intsapo yabo ingangeni koluselo 
lushwa-  tyulelweyo.  Uyinqwenelela 
impumelelo  intlanganiso  ngomsebenzi 
ofanelekileyo edibene ngawo. (Kwadunywa).

Epumile kwakona lamanene ibuyele kwase 
ngxoxweni intlanganiso.

AMACEBO NGOBHENO.
UMONGAMELI  ucele  amanene  ukuba 

njengokuba  zilesiwe  indaba  zocingo  zo- 
kugqibela  mayenze  into  ebona  kuyo 
intlanganiso.

U MR. J. J. JABAVU ute, mayelana nenteto 
eke zako zipatelele ekutini masike simangale e 
Kapa, yinkundla ye  Nkosa- zana ngoku ehleli 
kwisihlalo sobujaji, Tina bantsundu simfaninye 
pambi  kwe Nkosazana nenkundla  vase  Kapa. 
Sekulindelwe  inteto  zetu.  U  Rulumeni 
seleyenzile eyake, kukuti ukwenza eyetu. Elake 
icebo  lelokuba  njengokuba  selese-  tyenzwa 
Utung’ Umlomo amagama ala- hlwa ngapandle 
kwemfanelo  makagcinwe  ukuze  kuyiwe 
kumangalwa ngawo.

UMR. DANGA uqube icebo lase Rini eliti 
makutunyelwe  abatunywa  e  London  baye 
kubonisa  ngalomteto,  ze  kuti  ukuba 
awunakuguqulwa umteto lo, Abatunywa bacele 
ukuba  abantsundu  bapume eku-  pateni kwe 
Kapa,  bapatwe  lulaulo  Iwe  Nkosazana 
njengokuba bekusakuba njalo ngapambili.

U  MR.  WM.  K.  NTSIKANA  ute  unga 
intlanganiso ingalikangela ngoqwalaselo icebo 
lika Mr. Mhalla; ingafumane iqube ipukupuku. 
Elicebo  lika  Nkosi  alicha-  sene  nesibheno; 
ingayingozi  mhlaimbi  ukulibeka  nxamnye. 
Makungatiwa  u  Mr.  Mhalla  akayiyo  ideligeti 
ngoko akanakucebisa. Uhleli enalo ilungelo le 
deligeti  kuzo  zonke  intlanganiso  zabo. 
Masingene  e  Palamente  saudule  ukuya  kwi 
Ruluneli.

UMONGAMELI  ute  lendawo  sevixu- 
tyushwe ngokwaneleyo.

U  MR. PELEM  ute  abatunywa  beze apa 
ukuza kunyula abantu amabaye e London. Yiyo 
lonto  ebange  ukuba  acele  ukuba  kekuleswe 
indaba  zokugqibela  zocingo.  Yena  nokuba 
sekusitiwa  bagwetyiwe  usati  mabawele 
kuyokutyilwa pambi komzi wama Ngesi ukuba 
lomteto  uwubulele  umzi:  kuba  lingasakuba 
sava- kala ilizwi lawo e Palamente, esingati ke 
ngoko sicele ukuba sitatyatwe yi Nkosazana.

Kutiwe  abatunywa  bendawo  ngendawo 
mabenze  amacapaza  mavelana  nento  aba- 
yipatiswe  yimizi  abavela  kuyo  ngenteto 
emayipatiswe  abatunywa  abaya  e  Ngilane 
Laqutywa ngokulandelelana ngo Messrs Danga, 
Mtoba, Gantile.

L MR. NTSIKANA ute inteto iyaku- ligqiba 
ixesha, abatunywa mabazinikele, zibhaliwe into 
abazipatisiweyo.

UMONGAMELI ute lonto iyakudla ixesha 
elingapezulu  mabasebesenza  indawo 
ezingamandla  abatunywa  ekuxeleni  into 
abazipatisiweyo.

U  MR. P.  MALI:  Indawo  apa  ezine— 
Iziqiniselo,  Inkosi,  Ipasi,  Utywala—ziya 
kupatiswa  abatunywa  na  nazo?  Yileyo  into 
ebuzwa ngumzi wakowabo.

U MR. ZWEDALA wenze inteto ebu- hlungu 
abonise  ukuba  lo  Tung’  Umlomo  ucukumiso 
umhlaba,  kuba  kusitiwa  umhlaba wetu 
bantsundu. asinakuwubaleli emfanelweni. Yaye 
ingumhlaba  esiza nawo  kwi  Nkosazana. 
Uyinkomo eseza siyiquba ukungena kwetu kwi 
Nkosazana.  Namhla  kutiwa  asinguwo owetu 
asinakufumana lungelo ngawo. Oku  kutungwa 
imilomo  kupatelele  ekubenisi-  ngenamhlaba. 
Akayise so into yokuba

Glen  Grey:  Messrs.  Sam.  Sigenu,  T. 
Zwedala, J. Pelem.

Cala: Messrs. S. Kalipa, M.
Rengqe.

Engcobo'. Messis.  J.  Z.  Tantsi,  P.  D. 
Tshacila.

Fort Peddie: Messrs. T. J. Mqanda,
J. D. Ngcuka.

Queen's Town: Messrs. J. G-. Sishuba, J. W. 
Sondlo, H. Mto- mbeni.

East  London:  Messrs.  A.  J.  Ncinda,  P. 
Gqamlana.

Herschel: Mr. J. Tengo-Jabavu
Stockenstrom:  Messrs.  C.  Appel,  M. 

Groepe, M. Vokwana.
Victoria  East:  Messrs.  T.  J.  Mbeia,  Z. 

Kashe.
Fort  Beaufort: Messrs.  W.  Dunjwa,  W. 

Dwane.
Graham's Town: Messrs. R. Xholla, S. T. 

Danga.
K. Wm's Town Messrs.  O. Zihlangu, G. 

Sikundla, T. Sambula, W. 
C. Mtoba.

Stutterheim: —Z. Mbewana, J. Mtyapi.
Abatunywa  bentlanganiso  zezindawo 

ezimangeleyo n a z o abafikelelanga :— Barkly 
West,  Cradock,  Tsolo.  Utsho  wati  ushiyela 
kwintlanganiso ukuba iqube kambe unasebenzi 
ngokuti imise umo- ngameli nomlungiseleli.

UNYULO LOMONGAMELI.
Kekwako  ukunqwanqwa—kuba  mhla- 

umbi  umzi  ungekaqelani.  Kekwako  ubu- 
ruturutwana ngendawo yokuba abanyo besiti 
mayibe ngu Mr. Mqanda, abanye bemi ngazo 
zombini  ukuba  u  Mr.  Tengo Jabavu  atabate 
isihlalo,  yena  ezilandulela  ngeliti  ubambe 
ukuba ngu nozakuzaku wentlanganiso- indawo 
engasakumvume-  la  ukuba  ngunongxi 
esihlalweni.  Ku-  gqitywe  kodwa 
ngokumiselwa kwendoda enkulu u Mr. J. Goda 
Sishuba ekubeni ngumongameli.

U  Mr.  SISHUBA  uyibulele  intlanganiso 
ngembeko emnikayo, pofu yena esazi  ukuba 
indawo  le  ayimfanele.  Le  yi-  ntlanganiso 
enkulu kunene. Uyavuya Inkosi imgcine ixesha 
elide kangangoku- ba ade abone ezizinto, utsho 
wacela  u  Rev.  W.  Philip  ukuba  ayivule 
ngomta-  ndazo  intlanganiso,  ote  wakukov’ 
uku- gqitywa, walekela wati,  ubulela umteto 
we  Nkosazana,  umteto  wokukanya  ne- 
nkululeko. Ngomnye wamadodana oba- bizele 
ndawonye  namhlaukuza  kuqondi-  sana 
ngendawo  ezizingozi  kubo  bantsundu. 
Linyatelo  lokuqala  eli.  Akazi  nto  yaka 
yanjengale  ngapambili.  Uvuya  ukubona 
umanyano Iwezizwe. Makaqa- lekiswe umntu 
ochita  umanyano  Iwezizwe.  Lomteto 
ubahlanganisileyo  ungo-  sebenzela  emva. 
Uhluta ontsundu ilu- ngelo lake lokuzibuzela, 
akubeni  noli-  hlwempu  enalo  ilungelo 
lokuzibuzela.  Makunyulwe  amanye  amagosa 
entlanga- niso.

UNYULO  LOMLUNGISELELI 
NOMBHALI.

Kubuye  kwako iqhoqhoyi  nakulenda-  wo 
kwada  kwagqitywa  ekunyulweni  ko  Mr. 
Tengo-Jabavu kuba u Mr. Sondlo uzilandulele 
ngobu  Secretary.  U  Mr.  Tshacila  ubizelwe 
kwindawo yobu Assistant- Secretary.

INDAWO YABANGEBATUNYWA.
Kubeko ingxoxo ende kunene, edle ixesha, 

yayihanjiswa  ngabatunywa  nentlanganiso 
ngendawo  yokuba  bapiwe  amalungelo 
abahambeli  bentlanganiso,  abangengabo 
abatunywa.

U MR. DANGA ute abantu abangenga- bo 
abatunywa mabanganikwa tuba loku- bhekisa 
zwi kwimicimbi yalentlanganiso, kuba bangati 
mhlaimbi batshitshise ixesha, kanti abatunywa 
bayakubuzwa  nga-  babatumileyo into 
abebeyenza.  Kuyaku-  ba kuyaqala  ukubako 
intlanganiso”  ayayakuti abantu 
abangatunywanga  bafu-  mane  amalungelo 
abantu  abatunylweyo.  Lonto yena  uyichasile 
kanye.

U MR. XHOLA uvakalise kwa olo luvo.
U  MR. PELEM  upropoze  ukuba  naba 

ngengabo  abatunywa  bavunyelwe  ukuba 
banike awabo amacebo kodwa bangavoti.

lyixoxe kunene intlanganiso lendawo, yaye 
impi engengabo  abatunywa  ilila  ngokuti 
itungwa  imilomo  yintlanganiso  echase 
ukutungwa kwemiloino.

U  MR. TENGO-JABAVU ute ube kuluvo 
Iuka Mr. Pelem, kodwa inteto zamalungu ase 
Rini  ziyavakala.  Usele-  yakuti  abeke  pambi 
kwentlanganiso icebo  elipakati kwalamacebo 
amabini.  Elocebo  lelokuba  ati  ongenguye 
umtu-  nywa  onga  angabhekisa  izwi  entla- 
nganisweni acele  ngeloxesha.  Ukuba 
lamkelwo icebo lake yomqonda intla- nganiso 
umntu  ongatunyiweyo  osebenzela 
ukutshitshisa.  ingamniki tuba, kauti omacebo 
aluncedo yompulapula ngovuyo.

U  MR. PELEM  uchasile  esiti  ubuyilo 
bukwa  yimfuyo etandwayo  ngaba  ninibo 
abasakuke baqonde xa  kutiwa mabanga-  teti 
ngenxa yokuba kusitiwa bangama yilo.

Ibekiwe evotini kume elokuba banga xoxa 
nabangengabo abatunywa banga voti kodwa.

INTSUSELA KUXOXA.
UMONGAMELI  ucele  Umbhali  we 

ntlanganiso ukuba ake ayibalisele intlanganiso 
ngendawo ebizelwe yona.

U  MR. TENGO-JABAVU  ute  indawo 
ebange  ukuba  ibizwe  intlanganiso  zinteto 
zocingo  ezifike  zivela  e  England  ziteta 
ngendawo  vokuba  umzi  ontsundu  ubhenele 
kwi Nkosazana ngokuhlutwa amalungelo. Esi 
sibheno  siqale  e  Bhayi.  Saziswa,  ngocingo 
olupantsi  kolwandle  yi  Komiti  yase  Bhayi, 
kulo Ipakati lo Nkosazana. Ibuyile impendulo 
isiti mabayiqube inteto yabo iwele ngezibuko 
eliyi  Ruluneli  (Sir  H.  Robinson).  Zaye  ziko 
nezinye  imeto  ezingawo  lomcimbi  inteto 
ezipuma kwinkundla ye Palamente  yase 
England. Eyokuqala kwinteto ezivela e London 
yeyokuba Ipakati le Nkosazana liyaleze u Sir 
H.  Robinson ukuba atumele  ingxelo ezeleyo 
ngawo lomteto uhlute abantsundu amalungelo 
abo. Ifikile nakwi Komiti yase Bhayi incwadi 
evela  kwi  Pakati  le  Nkosazana  isiti  Iwafika 
ucingo  olwalutunyelwe;  iviwe  inteto  yalo. 
Ibandlale  Nkosazana  ligqibe  kwelokuba 
mayihanjiswe  inteto  ngabantsundu. 
Kubonakele  ke  ukuba,  wonke  umzi,  ote 
wakukuva okwenziweyo yinkundla yase Kapa, 
wagqiba kwelokuba  makubhenwe, 
mawubizelwe  entlanganisweni  enje,  ukuza 
kucinga  eyona  ndlela  singaqutywa  ngayo 
isibheno eso.

UNKOSI N.  C.  UMHALLA  wenze inteto 
ende kunene ebalisa ngezibheno zama- ndulo 
zo Mr. Fairbain nabanve, kude kwafika ixesha 
lokuba  kuyiwe  edinaleni  esateta  esiti 
makuyiwe kutandazwa kwase Kapa.

NGO 3:30 UKUMKA KOMHLA,
Umongameli (u Mr. J. G. Sishuba) uta- bate 

isihlalo.

E QONCE—6 OCTOBER, 1887.
Yiveki  engasakufuman’  ilityalwe  apa  e 

Qonce le igqitileyo. Kuyakuba njalo komhlope 
nakomnyama.  Isizekabani  yi-  ntlangano 
yabatunywa  beziqingata,  ezi-  balulwa 
ngobumantyi.—  iziqingata  ezise-  shumini 
elivayo. Ngomcimbi obekuhla- ngenwe ngawo, 
kungatiwa umzi wonke ontsundu uluvo lunye
—singawubali umzi opantsi ko Blayi. Indawo 
ewushukumi- sileyo umzi kangaka ngumhlaba 
omanga- lelweyo. Kutiwe yinkundla ese Kapa,  
umhlaba  omiwe  tizizwe  ezintsundu  awuna-  
mniniwo—lidlelo nje. Kwaza kwatiwa abanako 
ukuwubala abantsundu bati ubanika ilungelo xa 
kutetwa into zoku- patwa komzi, nokumiswa 
komhlaba—zi-  tetwa  zizimamhlaba  zodwa. 
Ababalelwa  ukuba  zizimamhlaba  bona, 
ngetuba  le-  mihlab  ayabo.  Ezingqili 
zabantsnndu  zi-  bindeke  kuneneyilonto.  Ziti 
siyiva  inteto  yazo,  “Yinto  enokwenzeka  na 
ukuba kutiwe nina aninamhlaba, ze kuti kwa- 
kuba  kusitshiwo,  kutiwe  aninakupendula 
kwinto  ezibhekiselele  ekubuzelweni  kwe- 
micimbi  yomiwo  lomhlaba?”  Nantso  into 
obonwa  yimizi  etume  amadoda  ukuba  ake 
ayikangele  lento,  nokuba  ade  ata-  bate 
amanyatelo  okuyiquba  pambi  kwa  Mapakati 
Enkosazana.

Intlanganiso iwnqale kusasa ngolwesi- Ne, 6 
October umsebonzi, kwaye, kunye nabatunywa 
egqitile ekulwini amadoda endawo ngendawo 
ayihambeleyo. Indawo yebhunga emini, yindlu 
apa efaneiekileyo yebandla elimhlope la Bazili, 
ngokuhlwa iyinkundla abhunga kuyo amanene 
amhlope apete iniicimbi yomzi wase Qonce, e 
Town  Hall.  Yi-  .inbhasa  enkulu 
yalentlanganiso ukuba abahlobo beta abadala 
nabancinane  be-  bonise  umoya  wembeko 
nowokuzihlonela  ingwevu  zakowetu, 
akazicekisa  njengo-  kuba  ebonakalise 
ngokuwuvulela umzi indawo abhungela kuzo 
nawo.

INTSH AYELELO.
U M. J. Tengo-Jabavu uyigabulele izigcawu 

intlanganiso  ngokuvakalisa  ukuba  umzi 
ontsundu ose Qonce,  nakuba ungaba  awuko, 
kuba  lo  ingunazi  wabaxe-  lengi,  uyamkela 
ngentliziyo nengalo ezivulekileyo intlanganiso, 
uyayiqonda nembeko owenzelwe yona ukuba 
intla-  nganiso enkulu  nendileke  kangaka 
izokuba pakati kwawo.
    Ulese amagama Abatunywa, abahlu- nguleke 
bandaweninye, ngoluhlobo:—

Intlanganiso Enkulu Yamahlelo.

Intlanganiso        LENTLANGANISO iye-
Yamahlelo.  baluleke  kunene.  Elingapezulu 

lingene kuyo ngentliziyo yonke. Oko likubonise 
ngokutumela  ingwevu,  namadodana avileyo. 
Elinga-  pantsi  liyenze  intshakantshakana 
intlanganiso.  Liyihambise  kwimihlaba  ebete 
amadoda angamaciko  angamayilo,  ngokuti 
intlanganiso ezokuqoshelisa izinto, igxojagxojwe 
ngabantu  abangekaqondi-  swa into  ekuyiyo. 
Ababantu  baligqibile  Ixesha lentlanganiso, 
baubhityisa umsebenzi  wayo  obuyakubamhle. 
Umzi  ongapantsi  usifake  ezintlonini  ezinkulu. 
Siyatemba  ukuba  ngentlanganiso  ezilandelayo 
uyakutumela  amadoda  angqondo  ziqondwayo 
kwintlanganiso  yamahlelo.  Ingxelo iyazitetela. 
Zinkulu  into  ekugqitywe  kuzo.  Into  efunekayo 
kukuba  sonke  sikutale,  singoyikiswa  zituso. 
Akuko  mntu  waka  wavra  ngokusuka 
atshotshobalele embusweni.

NGOLWESI TATU OCT. 12, 1887.

UCINGO olufike  namhla, luvela e Ngilani, luti 
ulaulo  Iwapesheya  lugqibe  ukuba  lomte  o 
wenkundla yase Kapa usihlute amalungelo etu, uke 
utelekiswe no Mmiselo wombuso ngabachazi mteto 
be Nkosazana.

      UMZI mausincede uyiqoshelise ku 30 
Sept.,  intlaulo  yawo  kwangayo  lenyanga. 
Ayakuba  asi-  ncede  kunene  amawetu 
ngokuti asisabele esisicelo.

OBHALELA kwi Watchman yase Qonce ngelama 
Mpondo uti : a Mqikela walile mpola ukuba indlela 
ibe  lapo  u  Mr.  Jarvis,  unocanda,  ebete  wayihona 
kona. Amampondo ayengawuvumangana umnqopiso 
wendlela? Siyatemba ukuba lento asinyaniso.

IJAJI iyakuteta e Tinara ngolwesi-Bini oluzayo 18 
October, igqibele nge Bhayi ngo-  lwesi-Ne.

KUVAKALA ukuba Unkosi  Dinizulu  uyama- 
ngala ukupatwa zimantyi.

UCINGO olufike izolo luvela e Ngilane luti u Mr. 
Hutton  wenze  inteto  kwintlanganiso  yabahlobo 
bezizwe  ezintsundu  echase  inte-  ngiso  yotywala 
notungo Iwemilomo.

IGQIRA lo  Mxhosa lifumene inyanga ezi- ntatu 
lisebenza  nzima e  Jajini  eyayise  Ko-  mani.  Laye 
linetyala  lokubulala  umntu  ngokumseza  umti 
ohlanzisayo.  Owati  wakukangelwa  ngu  Dr.  Berry 
kwafunyanwa  ukuba  ngumti apa  ongambulalayo 
umntu. Lomntu wayesifa ukuze arnnike iyesa eli.

KWA Mr. W. Hay e Qonce apa akantsasana emke 
nesefu nayo yonke into epakati. Ayakuyicita pezulu 
kulomfula wama  Esile.  Idinala  yange-Cawa 
yayilapo.  Sekula  ndwa  umkondo  kusile  nokuze 
iyokufunya- nwa nje inqu ye sefu endle apo.

UMFO ongu  Rhyan  owayebulele  umkake 
wazimela e Rini, ubuye wabanjwa e Mampondweni 
ngu Mr. Donald Strachan no Lieut. Wood.

ELASE Dikeni, i Christian Express ngo Tung’ 
Umlomo Uti, makungabhenelwa pe. sheya. Koko 
makusekulingwa  ndlelayimbi,  nokuba 
iluzungudebe.  Mabazame  ukwenza  ukuba 
imfundo  yande  ngendleko  sabo.  Kanjalo 
bapulapnle  amaoebo  kwabasakuba  befanele 
akuba temba.

OBUYISELW’ emva, u Mr. Horace Cole obe- 
selenetaba  elibamba  lemantyi  e  Beaconsfield 
ubuya waya kufakwa ebusandleni semantyi yase 
Rafu.

UMNENGA kwiveki epelileyo uke walanywa e 
Bhayi  kwati  kwangoko  izikitshane  ezine 
zapoawa elwandle ukuya kazama ukuwubamba; 
emva kokuwusukela ngobuugxamo ixesha elide 
abebede  babe  kufupi  kakulu  knwo,  usindile 
noko.

U  Dr.  LITTLE owayeke eligqira e Humanedorp 
ufunyenwe efile  emhlabeni wake kwa Zulu.  Wab’ 
enenxeba lembumbulu entloko.

SIBONA ukuba inkoti zakwa Zulu camkela imali 
abafumana ama £300 ngn Dinizulu no Srbepu, i £120 
ngo  Ndambuko (umninawe ka  Cetywayo)  no 
Mnyamana oyena weye yintloko ku Cetywayo.

KUKO amareshenga avakalayo okokuba u Mr. H. 
J. Hofmeyr M.L.A., uzakuke atyelele e Newcastle e 
Natal, ukuya kushumayela kuma Bhulu angaba nyuli 
kwelo  ngamalungel’  olaulo olungu  Gungxuka-
ndinyuke.

E  BLOEMFONTEIN —  akaloxesha  lide  oku 
kwehlayo. Kuko 'mfo ube siti  akusela sake ati pili 
az’arnane eshumayula ngelizwi, ebangwa yi bharasa 
leyo.  Ngomnye  umhla ubonwe  selesenza  ugxoge 
gxoge  kwi  ngqukuva  yesonka  selengati  ukhaba 
ingqalutye le ikhatywayo. Wavakala sele shwabula 
wada wati :—Andinanto nawe mna, ndifuna imbhara.

NGAPAMBI kwe Ofisi Yocingo e Pretoria ke 
kwaxinga  inqwelo  ilayishe  izitena.  Ixinge 
kamhlaba owushuwushu lo kudityelelwa ngawo 
indlela. Ibe ngama nhi-hi, nhi-hi,  zasuka inkabi 
zafumana zangxanga. Kuko amadindala amabiui 
aman’  ukumhleka.  Wona acinga ukuti  yinto 
epantsi ukuke ancede ngezandla ngase vilini. Kate 
qata umpati wama Bhulu u President Kruger ote 
yena waselesiya evilini  esenza umkalimo waba 
bhexeshi suka zayiti  wutyu inqwelo apo  inkabi 
kwangoko.

U  REV. MR. PIENAAR wase Alvani uvumile 
akubizwa lisebe letyalike yama Bhulu e Tinara.

KWINGQUNGQUTELAKAZI yabafundisi  base 
Tshatshi  yesiqingata  se  Bishop  yase  Kapa 
kuvunyelwene ukuba i Komiti yabafundisi kunye 
nabakokeli  mayenze  umtandazo  ocha-  sene 
nokuvulelwa  kwentengiso  ye  bhulanti 
kwabantsundu.

I  HOTEL ka Mr. Roos e Boshof Orange Free 
State itshe ngumlilo ibitiwe insure ngama £3,000.

KUKO i Felt Kornet ebetwe ngu Mxhosa. Wati 
lo  Mxhosa  akuxabana  nomlungu  wake 
waselequbula izicangcana zake eti uyateleka. Ute 
umlungu waselesiya  kuhala  i  Felt  Kornet. 
Bamfumana  umfo  omkulu  lowo  selesendleleni. 
Basebezama  ukumba-  mba.  Uqale  apo  umduna 
watimba, watsho nge ntonga kwi Felt Kornet leyo. 
Ite i Felt Kornete  yayakummangalela kwimantyi 
esuke yati yakuva ububungqina yaligxota elotyala 
ngeliti  Umxhosa  ulungisile,  kuba azinangunya i 
Felt  Kornot lakubamba  umntu.  Ba-  qalile 
abelungu ukusebesuka besiya kwi Felt Kornet.

E  JOHANNESBURG imali  eyamkelwa 
ngengcingo ngenyanga enye £1,000. lyanconywa 
imali kwimisebenzi ngemisebenzi.

AMA Migrant asekungeneni  kwe  Nciba 
avakala  ukuba  angxamele  ukufuduka,  afune 
ndawo zimbi.

IFAMA ka  Barnard  e  Free  State  itengise 
ngama £16,000, kuba kutiwa inegolide.

NGE Jaji  e  Bhofolo abantu  abantsundu 
abavunyelwa  ukupulapnla,  Ngegqitileyo 
kugxotwe nomfundisi  kuba  esuke  wanebala 
elimnyama. Bona abantu nje idindala lisu ke limti 
xhamfu  ngesixhanti  lipose  pandle.  Umzi 
awuvutwa kanye yilondawo.

E DODOLORO abemabini kupela amatyala aze 
pambi kwe Jaji.

ISIKUNDLA sika Rev. J. H. Fisher obese Rini 
oza  kulefama  ye  emigrant  ingase  Blaney 
iyakatatyatwa  ngu  Rev.  Hubert  Mossel B  A., 
umpati ngxowa we-Bishop.

UMFO onga  Jellinek  e  Bohemia  wake  wa- 
gwetyelwa bonke ubomi bake ngokugalela ityefu 
ekutyeni  komkake  sabuya  esosigwebo  sake 
saguqulwa  yayiminyaka  eli  16.  Kute  xa 
aneminyaka e 6 ayigqibileyo umkake lowo waya 
e Amerika. Kutsha nje unike inteto ayifungeleyo 
komnye wabapati base Austria wati wayigalela 
ngokwake  ityefu.  Wayesiti  nje  yindoda  yake 
wayesenziwa  bu-  bukwele.  Elotyala  ke  libuye 
latetwa  kwa-  tatwa  intsnku  zone  liqingqitwa. 
Wakululeka u Jellinek lowo.

NGO 1 October kuko umnenga owabulawa e 
Bhayi kwemibini eyake yabonwa ngalo. mini.

E MONTI ingxowa ezitunyelwe ngenqanawa 
kwamanye  amazwe  :  —  Ezetapile  304  ; 
ezombona 2,136 ; ingqolowa 923.

UQWITBLA Iweveki  epelileyo apa  e  Qonce 
lumke nentungo zezindlu kumacala ngama- cala.

NGO 6 October intlanganiso yabatunywa bendawo 
ngendawo  ebise  Qonce  apa  itate  intsuku 
zombini. Amanene abeze kuyo andulukile.

E BHAYI u Mr. Robert Thompson omiseIwe 
ekubeni  ngumbhali  wabavoti  selewuqalile 
lomsebenzi. Uwuqala lomsebenzi ngo 10 a.m 
kuse ku 1 o’clock ; i ofisi yake ise Town Hall. 
Ngokomteto  lo  mtaha  kufuneka kwenxiwe 
umqulu omtsha.

ZINGAMAWAKA igusha ezife kubhitya nayi ngqele 
e Vetlisi.

U  MR.  ZKRAAL UMGANU wase  Mngqesha 
ugwetywe  ukuba  ahlaule  i  £3  ngokusuke 
amangale  ku  Mhloli-Bhula  ukuba  azikangele 
igusha zake.

E DAYIMANI umfo ongu John Marble one- tyala 
lokubulala umkake ubeteta pambi kwe mantyi ngo 
3 October. Uti yena “ akana- tyala.”

INZWAKAZI i  Kumkanikazi  inike  u  Dr. 
MacKenzie iwonga loknba abe yi Knight ngenxa 
yobugcisa  b  ike  ekunyangeni  itshawe  lama 
Jelimeni.

Kuba Hambi Nabanye.

 WENA nehashe lako ungafumana akatya nge 6d. 
Ungafeketi ngemali yako!

 Ozikofu  no  ziswekile,  nempahla  ezitofo  tofo 
ngamanani alula. Awona manani ape-
zulu ngemfele nenqolowa njalo njalo.

Kwa G. FRAUENSTEIN,
kwa Qoboqobo.

Keiskama Hoek, August 31st, 1887.

KWA  G.  WHITAKER,  kwivenkile 

etengela  nentwana  ezincinane  kuko, 
kutengelwa tshipu kanye Umbona, nento 
ezinjalo, Umgubo, neswekile njalo-njalo, 
njalo-njalo.

             BONISANI.
  IMAZI  ebomvukazi ende  ebunkabira inebalana 
elimhlotshana ngapantsi  enchintsini,  Inomkono 
obuqula  ngati  amatambo  akalungelelene  kanye. 
Wovuzwa ngemfanelo onokumlandisa u

PEKA NOPONDO.
King William’s Town, 10th Oct., 1887.

ABAKANDI abatatu, e St. Matthew’s, Keiskama 
Hoek, omnye abe  ngumntu oselelazi eloshishini; bati 
ababini  bona  babe  ngabafuna  nkuba  balifandiswe. 
Abafunayo botumela ka

Rev. CHAS. TABERER.
St. Matthew’s, Keiskama Hoek,

8 October, 1887.

 
EKWEZANA  elise  Tyume  kufuneka ititshere 

enokuwuqonda lomsebenzi.  Isikolo  sinabantwana 
abakumashumi amatandatu.  Osifunayo  makatamele 
kogama  lilandelayo  atumele  nencwadi  ezibonisa 
ukuwalingana  kwake  umsebenzi onjalo,  aze  isicelo 
sake asibhale ngesi Ngesi.

ELIJAH MAKIWANE,
Umfundisi.
Macfarlan, Alice.

Isaziso Kwabase Bhayi.

UMBONISO omkulu  wemi  mangaliso  uya 
kwenziwa  ngu  Mr.  ALCOCK nomnini  saziso  e 
Edward’s  Memorial  Church,  ngo  Iwesi-hlanu,  14 
October,  1887.  Kuyakoboniswa  imifanekiso  yezinto 
ngezinto  nge  Limelight  Lantern,  zize  zicazwe  nge 
sixosa.  Ixesha  lokungena  7  p.m.  Abantu  abakulu 
bongena nge 6d. Abantwana nge 3d.

Lonke usapo Iwezikolo Zecawa (Rabe
Wesile ne Tshatshi) longena ngesisa.

I.  W. WAUCHOPE,
Supt. Sunday School.

Port Elizabeth, 6th October, 1887.

TSEWU —Ngo 28th August, 1887, Inkosikazi ka 
Rev. E. TSEWU, ibeleke

PAMLA—MAZAMISA.—E Hlobo, ngomhla we 
6  September.  1887,  katshatiswe  ngu  Rev.  W.  J. 
HACKER, U JAMES M. S. C. PAMLA unyana opakati ka 
Rev  C.  Pamla  no  ANGELINA FANNY MAZAMISA, 
intombi yokugqibela ka Mr. John F. Muzamisa isibonda 
sase Hlobo, Transkei.

SIHUNU.—U JEFFREYS EBENKZKR__ SIHUNU, 
unyana ka Samuel Sihunu ubhube yi masisi ngo 28th 
September, 1887, 3 p.m. Ubudala Zinyanga ezili 18. 
Mazamkele lombiko wom panga ezihlobo.

SAMUEL SIHUNU.
Uitenhage, 8th October, 1887.

TILE.—Inkosikazi  yam  u  CAROLINA TILE,  u 
tatyatwe yinkosi e Genge Tembuland, nge 4th March, 
1887. Umntu endikade ndisibundzimeni naye belizwi 
lika  Tixo,  iminyaka  emininzi.  Pambi  kokuba  emke 
wazibiza  iremente  zezikolo  ezikufupi  wazixelela 
ukuba uya ezulwini, nabakohlakeleyo wabayala ukuba 
baguquke. (NEHEMIAH TILE.)

Intlanganiso Yamahlelo.

QONDANI MAWABA.

ZONKE  intlanganiso  zama-
hlelo  ngamahlelo  zicelwa  akuba 
zitumele  kwangoku,  amagama 
ono-bhala bazo kunobhala weyona 
ingunina  wazo,  ukuze  zibe 
nokuyalezwa  into  ekufuneka 
ziyaleziwe  kanjako sivane 
ngemikala.

J. TENGO-JABAVU,
General Secretary.

King William’s Town,
12 October, 1887.

Iveki.

Imvo Zabantsundu.
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Stutterheim:

Glen Grey:

Engcobo:

Eort Peddie:
East London
Herschel: „
Oxkraal & Ka-

mastone: —Rev. E. Makiwane,
Mr. J. Tengo-Jabavu,
„ I. Wauchope.

Graham’s Town: Mr. I. Wauchope, Mr.
J. Tengo-Jabavu, Mr.
D. Dwanya, Mr. A.
Gontshi.

K. Wm’s Town: Belingekanyuli.
Cradock: —Mr. J. Tengo Jabavu.
Port Elizabeth: „ J. Tengo-Jabavu,

nangababalulayo.
Wambi ahlonyelweyo yintlanganiso

ngo Mr. Joseph Tele, Rev. Jas. Read, Mr.
S. Kalipa, Nowawe.

Ukumka Komhla, 7 October.
u REV. E. MAKIWANE ungene eno-

kungapili  uyishiyile  intlanganiso  isikundla sake 
sitatyatwe ngu Mr. Pelem.

Kufike ucingo  luvela  ku Reuter  lubuza 
indaba zokusingisa pesheya.

Kwenziwe  iqashiso  ngesisibhozo  sabantu 
bema ngoluhlobo :—

Mr. Tengo-Jabavu, 18; Rev. Jas. Read,
14; Mr. Jas. Pelem, no Mr. S. Sigenu, 10;
Mr. D. Dwanya, 6; Mr. Joseph Tele, 4;
Mr. S. Kalipa, 2; Nowawe, 2.

Ngokuhlwa.
UNKOSI UMHALLA abatunywa mababe bane.
U MR DWANE wasekela.
Kutatyatwe abokuqala bobane.

INTO EMAYENZIWE NGOKU.
U MR. TENGO-JABAVU akukov’ uku-

bulela imbeko abamenzele yona, ute usa-
kuke aqonde into ekuyiyo, kuba kuko
ingxakeko ezinkulu anga noko akango-
yikisi ngazo, wobona ekuhambeni kwe-
xesha. Nantsi kodwa into ati ifuneka
yenziwe:

Kukuba intlanganiso ezise makaya zi-
mise, kwangoku, i Komiti zamadoda
ngamatatu, kuziqibi ezipetwe zi Felkor-
net, ukuba zibbale onke amagama aba-
ntsundu abanemfanelo, ukupendula into
zombuso, ngesiqingata se 8 sommiselo
we Nkosazana (Constitution Ordinance)

(2) Ukuba amagama ekutiwa zimantyi
akanamfanelo ngetuba lokuba linga-
balelwa ntweni ixabiso lomhlaba,
alibanga ngawo ilungelo embusweni
agcinwe onke atunyelwe kwi General
Secretary (J. Tengo-Jabavu) ye ntla-
nganiso apa e Qonce.
I General Secretary inikwe amandla
ukuba ike ifumane ukuchazwa kom-
teto zi Jaji ze Supreme Court, maye-
lana nesihlahla somhlaba wabantsu-
ndu, ngokutabata igama mhlaimbi
amagama empi entsundu elahlelwe
ngapandle kwelungelo ngu Mantyi
ngetuba lomhlaba.

Ute lamanyatelo ayafuneka ukuze abatunywa 
bawele benenyaniso ezingapikwayo eziqiniselwe 
yimigudu  yetu  nesigwebo  se Nkundla Enkulu 
yamatyala eli lizwe.

U  MR TSHACILA:  Ukuba  sigwetyelwe 
yinkundla  yamatyala  kuya  kubuya  kufuneke 
yinina ukuba siwele?

UMONGAMELI : Inakona inkundla yamatyala 
(Supreme  Court)  ukuqetula  umteto    we 
Palamente ?

U  MR. TENGO-JABAVU ute  ukupendula, 
ilungu lase  Ngcobo  (u  Mr.  Tshacila),  kutiwa 
(ukulahla amagxulusha)  lento  sihlutwa 
amalungelo  kukuba  sipetwe ngemiteto   yenkosi 
zeta,  kanjako  kukuba  umhlaba singenawo. 
Zombini  ezindawo  siyatyolwa  ngazo.  Ukuba 
inkundla yamatyala ite

a)

(3)

      IMVO ZABANTSWDU (NATIVE OPINION).

eziyiyo inyaniso mayelana nati pelile
inkani.  I Supreme Court ayina kuqetula
mteto we Palamente, indawo yayo kuku-
wuchaza intsingiselo.

 U MR. RENGQE: Le yindawo enkulu.
Yikangeleni ngocoselelo. Lento nditshoyo
kukuba ipatelele kulemihlaba simi kuyo.

U MR. ZWEDALA ute uyaqala ukukolwa
yingxoxo, izolo ubeke wasidenge. Icebo lika
Mr. Jabavu malisatyelwe ngengqondo
yintlanganiso yamahlelo. Yena ekwesake
isiqu uyakuzama ukuhambisa ngalo. Yi-
ndawo yentlanganiso ezisemakaya ukuwa-
papamela lamacebo, amagama angeniswe
ngomteto.

UMONGAMELI ute njengokuba intla-
nganiso ibonakala imoyamnye ngalendawo
nge iyiyekela u Mr Jabavu ukuze ayisebenze
angati alate amadoda ayi Komiti angasebe-
nzanawo. Zonke indawo ziwatumele kuye
amagama.

Kugqitywe ukuba u Mr. Jabavu enze
akubonayo ngokuhanjiswa kwamatyala e
Supreme Court.

Kutiwe umtandazo oya kwi Nkosazana
owaka wabonakala kwi Mvo ulungile, mawa-
mkelwe kwangoku amagama aza kuhamba
nawo utunyelwe nge Ruluneli nenteto eti
enye inteto iseza. Kwavunyelwana.

Ikomiti eyakuncedisana ne General-Secre-
tary e Qonce ngo Nkosi Umhalla, Mr.
Cobus Mpondo, Mr. Ben. Sakuba, no Mr.
Paul Xiniwe.

Kukangelwe uhlobo lokungeniswa kwema-
li ezakufuneka ukugqiba ezizinto kwagqi-
tywa kwelikakuba isitili (ngobumantyi) esi-
bone ukuba lamanyatelo atatyatwe masimi-
selwe ixabiso esiya kulizama. Lamaxabiso
ayakuvakaliswa kwindawo ngendawo yi
General. Secretary. Yonke imali iyakutu-
nyelwa kwi General-Secretary e Qonce igci-
nwe Ebankeni egameni lentlanganiso yatna-
hlelo. Kwamiselwa ukuba intlanganiso ya-
mahlelo ngamahlelo iman’ ukuhlangana ka-
nye ngonyaka e Qonce.

Intlanganiso igqitywe (ngo 2:30 a.m.ngo-
Mgqibelo) kakuhle ngenteto ezibukali zoku-
bulela nokukhutaza ezenziwe ngo Nkosi
Umhalla, Mr. Alexander Dukwane., no Mr.
J. G. Sishuba.

Bemka ngo-Mgqibelo kusasa abatunywa.

ISITEMBU NESIBHENO,

Boya.—Izolo  apa  e  Qonce,  4d to  5d,  ngoku 
libambe ukuhla inani  ngetuba lencingo ezi  vela 
pesheya.

E MARKENI.

E QONCE (Oct. 11).
Irasi eluhlaza, l/l to 1/6 ngekulu 
Ihabile, 3/2 to 4/5 ngekulu 
Itapile, 3/9 to 6/6 ngengxowa 
Umbona, 1/10 to 2/8 ngekulu 
I-Orange 3/6 to 4/ ngekulu. 
Imbotyi, 2/10 ngekulu
Inkuni, 3/ to 24/6 ngeflara

E DAYIMANI (Oct. 8).
Irasi, 12/6 to 13/6 ngengxowa 
Imbotyi, 15/ to 30/ ngengxowa 
Umgubo, 17/ to 26/6 ngengxowa 
Umbona, 10/ to 16/ ngengxowa 
Ingqolowa, 12/6 to 15/ ngengxowa 
Amazimba, 16/ to 17/6 ngengxowa 
Ihabile, 3d to 41/2d ngesitungu

THE NATIVE APPEAL.kutiwe  ontsundu  unelungelo  ngendlu,  kuba 
yindlu  eyakelwe  kuwupina  umti? 
Akayakangana'  kulomhlaba  kutiwa  aka- 
nalungelo  ngawo?  Akayakangana  ngento 
eziveliswa  ngulomhlaba  kutiwa  akanalungelo 
ngawo? Into ayipatisiweyo ngowakowabo umzi 
kukuba,  ngezi  zizatu  ba-  gqibe  ekutini 
makubhenwe. (Kwadu- nywa).

U MR. MQANDA ute naye yindawo yokuba 
kutiwe  awunaso  isihlahla  umhlaba wezizwe 
ezimnyama, yiyo into epiti- zelisa umzi.

U MR. TANTSI ute bona bayangqine- lana 
nezinye indawo ngapandle kwendawo yokuba 
sicele ukupatwa lulaulo Iwe Nkosazana.

U  MR. SISHUBA  ute kwenjiwanje  ngo- 
kuhlutwa kwemipu kwatiwa sayinikela ngokuba 
sasilambile. Namhla makuwe Iwe. Udaniswe yi 
Transkei ete lomteto wenzelwe amaqaba odwa, 
waye engasibo- nisiganga esimiwe ngamaqaba 
odwa.

UMR. SONDLO  ute  olwakowabo  uluvo 
luntonye nolwase Rini.

U  MR. MBEIA  upropoze  ukuba  maku- 
welwe ngo Tung’ Umlomo yedwa.

U  MR. UMHALLA  upropoze  ukuba 
mayingake ikankanywe indawo yokuba sipatwe 
yi Nkosazana. Uselete maku- bhenelwe e Kapa. 
Lendawo  yokupatwa  e  Ngilane  inentambo 
nentolongo.

Amazwi atile : Akuko ntambo.
U  MR. TENGO-JABAVU  ucele  Unkosi 

Umhalla  ukuba ake alate  ummiselo wombuso 
abangati  bahambe  ngawo  uku-  bhenela  e 
Palamente  emva  kwamabakala  emitandazo 
asebewenzile.

U MR. XHOLLA ute bona e Rini bayingena 
nzulu  lendawo  zaye  ziko  izituso  kwanenteto 
eziti kuko intambo.

UNKOSI UMHALLA:  Naka  nacebisana 
nabachazi mteto?

U MR. XHOLLA uhambise wati kwa- bako 
ingcaso  enkulu,  kodwa  boyisa  kuba  behleli 
enyanisweni,  baye  bengenayo  abati  kuko 
intambo.

U  MR. SISHUBA  ute  akazanga  weva 
engakolwa  ukuba  iko  intambo  xa  kutetwa 
ngento zombuso kungeko nteto ipantsi imbi.

U  MR. DUNJWA  ute  umvundla  uyavuka 
ekaya  usukelwe  ngabantu  nazizinja,  kanti 
emkondweni wawo sekuya ku vuka imbabala, 
izingwe  nezinye  inyama-  kazi ezininzi,  ibe 
yingqina eqinileyo, uluvo Iwase Bhofolo lunjalo 
nokuba ya- xoxwa indawo yokupatwa Pesheya, 
iya- kuba ivuswe ngu Tung’ Umlomo kunga- bi 
nani ke.

U  MR. ZWEDALA  ute  bamxhelo  mnye 
nezinye indawo. Nokuba iko inta- mbo ilungile. 
Mayingene kubo kunoku- ba ingene kwintsapo 
yabo.

UMONGAMELI utyekele kwicebo le nkosi 
Umhalla, walata ukuba lendawo iya kubeta ihle 
imizimba  yabahlobo  betu  xa  sebesiva  ukuba 
imizamo yabo ngati asisayitembile. Masiye kwi 
Nkosazana  sinetemba eliqinileyo  ukuba  siya 
kuku- fumana esikufunayo.

U  MR. TENGO-JABAVU  ute  indawo 
yokupatwa  yi  Nkosazana  ibiyaleziwe  ngumzi 
awumeleyo  wase  Herschel.  Ayi  motusanga, 
kuba  yena  ebona  ukuba  ayinakuba 
ingakankanywa  ezingxoxweni  pesheya;  kuba 
iya kuvakala nakuma nakati o Mntan’ omhle xa 
abatunywa bati, xa ke nisivalela ngapandle kwe 
Palamente  yase  Kapa  enentshaba  zetu, 
masingapatwa  yimiteto  eyimiselayo,  kodwa 
masipetwe  nini.  Ipina  ke  apo  intambo? 
Upropoza  ukuba  abatunywa  mabangatungwa 
imilomo kulomcimbi. Makuyekelwe kubo, kuba 
etemba  ukuba  akusakutunvelwa  amadoda  aya 
kuwe- nzakalisa umzi.

Kuvotiwe,  abati  mayinga-  patwa  kanye 4; 
abate maze ingeniswe 10;  abate  mayiyekelwe 
kubatunywa ukuzo  baqonde  ngokwabo ukuba 
kunga- lunga Kungelunge sinina ukuyingenisa 
12. Laba liyema icebo lokugqibela.

U Mr. Danga osekelwe ngu Mr. Mati- mba 
bate mayahlukane ngo 12 ebusuku intlanganiso.

Usuku Iwesi Bini—7 October.
Ingene kwakona kusasa e Good Templar’s 

Hall intlanganiso u Rev. E. Maki- wane ehleli 
ngapambili.

Intlanganiso iwuqale umsebenzi ngepi- ke 
elide,  mayelana  nokuba  kute kwaku- 
qondakala kwabaninzi kaloku  ukuba le- nto 
yenzi  wayo  yinto. baqala  ukuti  banga- 
batunywa belali, mhlaimbi bezikolo aba- vela 
kuzo, ekubeni babeyakunyuIwa aba- tunywa 
ekuvakaleni  zintlanganiso  zezi-  qingata 
zibalulwe ngokupata kwemantyi.

      IXA  LOKUHAMBA 
KWABATUNYWA.

UMONGAMELI:  Ingxoxo  ngoku 
ingexesha abaya kuhamba ngalo abatu- nywa.

‘UNKOSI UMHALLA ute upropoza ukuba 
bahambe  ngo  Mei  ozayo,  kuba  elo  loba 
lixesha  lokutwasa  kwehlobo  e  Yurope, 
ilixesha  eyakuba  ihleli  i  Pala-  mente.  Uko 
entlanganisweni  ngetuba  lokuba  emele 
abantu bake, abantu ayi nkosi kubo.

U  MR. O.  ZIHLANGU  usekele  esiti ko- 
kona soba netuba lokubuta imali.

U  MR. TENGO-JABAVU  ute  intla- 
nganiso mayivumelane ngelokuba  aba- 
tunywa banduluke  kamsinyane  ngangoko 
kufanelekileyo  emva  kokuba  egqityiwe 
ukungeniswa amagama abanemfanelo kwinto 
zombuso.  Imbangi  yokubaatsho  kukuba 
beyakuba belazi  ngokuqinise-  kileyo  inani 
elisikiweyo  nelisindileyo  lamawabo. 
Bahambe  abatunywa  bene-  nyaniso 
ezipendliweyo.

U  MR. DWANE uvumelene nelungu lase 
Herschel,  kuba  kuko  nenteto  yokuba 
nabaneziqiniselo kwi-akile ezintandatu baya 
kuguzulwa. Lave ke inani eliya- kuguzulwa 
ngati  liyakuba  likulu  ngape-  zukokuba 
abaninzi betu belilindele.

U  MR. PELEM:  Abatunywa  bayakuba 
nemihlaba eyomeleleyo ukuba balinde ukuba 
ade  agqity  we  ukungeniswa  ama-  gama. 
Ukuba kufumaneke kungeko nto isirorisayo 
kolungeniso  Iwamagama  luza  kuhanjiswa, 
akungefuneke nokuba ba- hambe abatunywa 
ukuya e England (Kwadunywa).

UMR. ZWEDALA  :  Lengxoxo  singene 
kuyo ngoku  iyenkulu,  ifuna  ikangelwe 
ngengqondo ngamahlelo. Mayingalitya- Iwa 
into  yokuba  i  Felkornet  ziyakulinga 
ukulahlela  ngapandle  kwamalungelo  into 
eninzi yamawetu,  kwanenazo  imfa-  nelo 
ngokungatandabuzekiyo.  Imali  iko  msani 
ukoyika, baninzi abangakataliyo kuyirola xa 
kulungiselelwa amalungelo abo.

U  MR. RENGQE:  Lendawo  yikangeleni 
ngokuzola. Inkulu ningaqondi nje. Ukuba nite 
namisa  ixesha  elikude  niya  konakalelwa. 
Qondani, angati ete umntu uyakusuka ekaya 
ngemini  etile  anduluke  amaranjana.  aye 
kumlalela ngapambili. (Kwadunywa.)

U Mr. Umhalla uliroxisile icebo lake,

kwema  elokuba  kukangelwe  ukubulawa 
kwabantu  ngolungeniso  Iwamagama 
luyakufezwa  ngapambi  kwe  Krismas,  ukuze 
banduluke  kwakuqondakala  ukuba  bagqityiwe 
abantu.

UNYULO LWABATUNYWA.

UMONGAMELI  ute  indawo  elandelayo 
yeyokuba bangapina abantu abaya kutunyelwa.

Ingekangenwa  nalondawo  abanye  bapokele 
kweyemali  eya  kufuneka.  Ibekise   ku  Mr. 
Tengo-Jabavu  i  Chairman,  ote  babeke 
bayikangela  lendawo  beyi  Komiti  e  Bhayi, 
bafumana  ukuba  ingalikulu  ngendoda  indleko 
yonke.

UMONGAMELI  ute  xa  kunjalo  ke 
intlanganisso ngeimisela  £125 mhlaimbi  £150 
ngendoda, kuba amadoda awelayo engasakuteta 
namapakati  e  Nkosazana odwa, kuyakufuneka 
etete  kwintlanganiso  zama  Ngesi,  ebhalele 
emapepeni,  abhale  i  pamphlets zokuqondiso 
umzi  ose  Ngilane  ngento  yonke  epatelele 
ekuhlutweni  kwabo  imfanelo.  Yonke  lento 
iya  kufuna  imali.  Into  eyakufuneka beyenzile 
abatunywa  kukuyibhala  yonke   incito  yabo 
ukuze into eseleyo bayibuyise.

U  MR. PELEM ute  abatunywa  mabanikwe 
£100 emnye,  okanye  ngapantsi  kuba 
kunqweneleka ukuba kuhambe iqela. Uyichasile 
into yokuba banyanzelwe ukuba      babhale 
incito  yabo,  kuba  amanye  amanene  atabata  i 
glass zawo into ke angeze atanda yaziwe. Kuko
nento ezintle pesheya angatanda ezibonile.

UMONGAMELI  ute  akavumelani  no  Mr. 
Pelem. Umtunywa makacapule kwezake imali 
ukuya  kwimihlali  enjalo.  Akungelungi  ukuba 
kutunyelwe  mhlaimbi indodana  eza  kutshata 
ukuze  itenge  ingeji  Pesheya  nempahla 
yokutshata ngemali yomzi. (Kwahlekwa).

U  MR. DANGA  masingapangi  ngokuxoxa 
into zemali ingekabiko nayo.

UMONGAMELI makunyulwe abatunywa ke.
U  MR. TENGO-JABAVU  uyaleze  ukuba 

kukangelwe  ituba  olungati  unyulo  Iwenziwe 
ngendlela  eyakuba  luncedo.  Indawo 
ayoyikelayo  yena  kudityaniswa  kwabantu 
abaluvo lungafaniyo benziwe abatunywa. Utsho 
wati  amadoda  anjengo  Mr.  Andrew  Gontshi 
ebeke  acingeIwa kwisituba  sobutunywa,  kanti 
olwawo uluvo ngalomcimbi sihlangene ngawo
lolokuba  sisebenzela  ilungelo  lamaqaba 
nabahedeni.  Makulingwe  indlela  yonyulo 
engasakubandakanya  uluvo  olwahlukileyo 
ngalento, ize ityumbe awona madoda ayakuba 
luncedo.

Emva  kwengxoxo  ende  kugqitywe  ekubeni 
kwamkelwe  amagama  akankanywe  zindawo 
ngendawo ze kunyulwe kuwo.

Zenjenje intlanganiso zase makaya:—

Fort Beaufort:—Mr. J. Tengo-Jabavu,
nabo angababalulayo.

Queen's Town:—Rev. E. Makiwane,
Mr. J. Tengo-Jabavu,
„ I. Wauchope.
—Mr. A. Gontshi, Rev.

Makiwane.
—Alikankanyanga

mntu. Lisaya kum-
kankanya.

—Mr. J. Tengo-Jabavu,
,, Sam. Sigenu.

—Mr. J. Tengo-Jabavu.
—Belingekanyuli.

—Mr. J. Tengo-Jabavu.

Government  that  they  should  represent  their' 
case.  In  their  work the  delegates  had to  face 
opposition  which  culminated  in  systematic 
obstruction  from  some  who  had  not  given 
serious attention to this matter before coming to 
the meeting. They, nevertheless, kept the object 
of  their mission in view and pressed on till they 
carried  everything  before  them.  The  serious 
work  of  the  Delegates  commenced  by  the 
reading of the latest telegrams from England. It 
was felt that they had not changed the aspect of 
the situation, and the intention to appeal to Her 
Majesty’s Government was re-affirmed. Some 
time  was  taken  up  with    considering  what 
instructions to give to delegates, but ultimately it 
was felt that they should have  a free hand. It  
may be mentioned that there is a strong feeling 
among the people that if the Royal assent
is  given  to  the  Native  Disfranchisement  Act, 
with  the  result  that  they  are  shut  out  of  the 
Responsible Government of the Colony, then a 
request should be preferred, that the control of 
Native  affairs  should be vested in  the  British 
Government.  No  doubt  this  is  the  logical 
outcome of the Act, but it was not considered 
advisable to complicate the situation by making 
such a request. After earnest discussion it was 
decided that the Deputation should start as soon 
as practicable after the framing of the new lists 
when  it  is  clearly  ascertained  that  the 
enforcement of the Registration Act had resulted 
in depriving a large number of the native people 
of their rights under the Constitution. In the
meantime,  it  was  resolved  that  no  efforts 
should be Spared to have all who have rights 
under the  Constitutional Ordinance put on the 
register. It was decided that if necessary, cases 
should  be  tried  before  the  Supreme Court  to 
secure  the  inter-pretation  of  the  Tribal  or 
Communal  Tenure  as  the  country  has 
understood it to mean the Natives of this Colony. 
Should  all  these  prove  fruitless,  then  the 
Deputation of  Four  leave for  England to em-
phasize  the  Native  protest,  if  they  cannot 
persuade  the  British  Government  to  right  the 
wrong.  These  matters  settled,  the  question  of 
ways and means engaged the attention of the 
Delegates.  Workable  arrangements  were 
decided upon to se-
cure the necessary funds. As another instance to 
show that it is quite possible for good to come 
out of evil, the Conference resolved that if the 
present  be  the  first,  it  should  not  be  the  last 
occasion,     when men representing the various 
Native  races,  from  various  places,  should 
assemble  to  look        into  questions  vitally 
affecting their rights as British subjects.

Such is the record of events that mark the 
commencement  of  a  new,  and  promising 
chapter in the political history of the Natives of 
this country. We trust the movement which has 
just been begun, will receive, as it deserves, the 
fostering care of the Press, and of Colonists in 
general. The Natives have thus shown that they 
mean to accept their place among the Colonists, 
and to make the best they can for themselves 
and for the country, of the rights given them. 
The notion of driving the white man into the sea 
is abandoned. We trust Colonists will recognize 
this by encouraging the Natives in the path of 
progress  and  of  peace—giving  them the  full 
benefit of the
hackneyed  expression,  “Haste  slowly,”  the 
recognition of which had already done so much 
to metamorphose the aspect of Native Society 
before the gospel of ‘‘Vigour” was proclaimed 
by  its evangelist.

Lencwadi  ivakalisa  ukuba  wonke  u  Tembu 
uwomele  kulomcimbi  wokuya  kwi  Nkosazana. 
Kumfanele ukuba enjenjalo, kuba enguye umzi 
oseuegada omelwe kulipendulela. Lencwadi ifike 
apa  ngom-Gqibelo  seligodukile  impi 
yentlanganiso  enkulu  "  yamahlelo  “ 
Emqekezweni  Komkulu,”  Ebatenjini,  October 
3,1887.  NKOSI YE “ Mvo  ZABA-  NTSUNDU,”—
Intlanganiso yaba Tembu iyakwazisa wena nabo 
bonke  abangeneyo kulomsebenzi  wokubhenela 
kwi  Nkosazana  ngokuhlutwa  amalungelo  etu, 
ngokuvalwa umlomo e Kapa.

1. Ukuba  aba  Tembu  base  Roda  batumele 
ukutyila lonto enkosini yaba Tembu.

2. Nokokuba  lentlanganiso yanamhlanje 
igqibe  ekutini  inkosi yaba  Tembu  mayibhene 
kunye  naba  Tembu  bakowa-  yo  ukuya  kwi 
Nkosazana  Engilane  kunye  nezinye  izizwe 
eziyayo kona.

3. Nokokuba  ngo  4  October,  1887,  ku- 
tunyelwe  e  Mantyini  Enkulu  yaseba  Tenjini 
ukuba yazi into esiyitetayo, nendawo esiya kuyo 
ngokuhlutwa ama- lungelo etu e Kapa.

4. Nokokuba  lentlanganiso  iva  into  embi 
ukuva ukuba abatunywa abaya e Qonce ngo 6th 
October  1887 sebendulukile,  —ingekabulungisi 
abayo.

5. Nokokuba  ngo  l0th October,  1887, 
kuyakubako intlanganiso yenkosi zonke zaseba 
Tenjini apa ukuba zixelelwe lonto ukuze zinikwe 
ilizwi,  kahlanganiswe nemali  yalondlela  ukuba 
ziyavuma.

6. Iyabuza kananjalo ukuba ixesha lokubamba 
likude kangakananina ?

7. Nokokuba abatunywa sebehlangene- na e 
Qonce ?

8. Nokuba  basaya  kuhlanganana;  ukuba 
kunjalo ninina ? Ndim

NEHEMIAH TILE, Ngokutsho kuka 
Dalindyebo naba Tembu.

ABALIMI NA BARWEB1.

      NATIVE OPINION
     WEDNESDAY.  1CTOBER 12.1887.

The  Native    THE gathering  of  Native 
Conference,    delegates in this town, last week, 
marks a period in the history of the Natives. All 
the  Native  centres  worth  speaking about  were 
represented,  and  in  all  there  were'  about  a 
hundred  Natives  who  travelled  distances  to 
attend.  Letters  and  telegrams  were  read  from 
places  that  were  unable  to  send  delegates 
expressing  Sympathy  with  the  objects  of  the 
Conference. It would appear, from the temper of 
the  delegates  and others,  that  the  people  have 
been moved less by actual disfranchisement than 
by the depreciation and ignoring of their rights to 
land  conveyed  in  the  17th  clause  of  the 
Registration Act. They know, in some

WHAT is the difference between a hungry man 
and a glutton? One longs to eat, and the other eats 
too long.

cases  from painful  experience,  that  their  land 
would be NABOTH’D in a moment if it were in 
the power of the  party, that is fast becoming a 
strong factor in our political system. They are 
aware  too that  the  object  of  that  party  is,  by 
means of disfranchisement, to pave the way to 
doing       what  it  likes  with  the  rights  and 
privileges of  Natives especially with rights to 
land. It is this agrarian question, as raised in the 
17th Clause of the Act, that has so much agitated 
the  Native   people  and  afforded life  to  the 
agitation. Native public opinion could certainly 
be  not more   deeply ruffled.

The work of the Conference was marked  out 
for  it.  The delegates  represented those of  the 
Native communities—and they comprise by far 
the largest majority  of our people—who have 
been  forced  to  consider  the  question of  their 
disfranchisement because it casts doubts on the
validity  of  their  tenure.  They  had  thus  to 
consider   what  was  best  to  further  their 
constituents    in view of the Dispatch from  her 
Majesty’s

The following letter appearsin the Cape
Times.

King William’s Town, Sept., 1887.
To the Editor of the Cape Times :

SIR,—There is an aspect of the controversy 
on the native appeal which, it seems to me, has 
been overlooked in the series of article written 
this question from time to time. Before alluding 
to it, however, allow me very sincerely to thank 
you, on half of my countrymen, for the able and 
staunch advocacy that their cause has received at 
your hand:  Uze ungadinwa nangomso, Mntan’  
omlungu      I trust you will excuse the vernacular: 
my stock of English fails me to find  descriptive 
expression         by which I could at once record 
gratitude for benefits received and thank you for 
favours anticipated.

In  the  latest  article  to  hand  on  the  native 
appeal to the Imperial Government against the 
so-called Registration Act you remark that “ it is 
not there   [the natives’] wrong, but the common 
wrong of all colonists who have not accepted the 
dictation    of the Africander Bond.” Exactly so. 
You then go on to say that “ colonists, however, 
do not ask the Queen to protect them; they will 
fight  their  battle  fairly  on  the  hustings,  .  in 
Parliament, in the Press, and by whatever means 
public opinion may be wrought upon.” This as 
regards colonists, may  be fair; it certianly is not 
clear  in respect  of  the  natives.  What  you  say 
would, in my opinoin, be to the point were both 
the natives and the colonists to cope
with  the  situation  on  equal  and  competing 
grounds.  But,  as  you have yourself  proved to 
demonstration,  such  is  not  the  case.  The 
Registration Act takes a mean advantage of the 
natives by suddenly disentitling all who occupy 
lands under the tenure peculiar to the natives; 
whereas  the  Constitution  Ordinance  is 
significantly silent as regards the nature of the 
tenure of  the  claimants  of  the  franchise.  It  so 
happens that the natives are the sole and only 
class  that  is  so  circumstanced  as  to  claim by 
virtue of land ; but, it is said, by the new Act that 
ground is  removed from under their  feet.  Our 
people are therefore utterly undone, although the 
inclusion of land was expressly devised to meet 
their case. How then,   may I ask, can they fight 
their battles, as the colonists,    at the hustings? 
And how, pray, precluded, as they obviously are, 
from the hustings
can they do so in Parliament? These are   the 
some of the things that a native cannot get over 
when he is urged to fight the matter out in this 
country,

I assent unreservdly to the proposition “ Let 
the  Imperial  Government  attend  to  Imperial 
concerns  ;”  and  it  is  because  we  take  the 
Constitution  Ordinance  to  be  a  matter  which 
concerns  the  Imperial  Government,  if  nothing 
else does, that we have invoked its intervention. 
We  look upon the Constitution Ordinance as the 
Cape
Magna  Charta—the  document  which  sets 
forth  the  terms  of  the  agreement  between the 
Imperial Government and the Colony, and which 
fixed the conditions under which Her Majesty’s 
Government relinquished the direct government 
of the   Cape, and left the Colony to manage its 
own affairs. When this contract was entered into 
our people were not so far advanced as to interest 
themselves  in  these  matters.  But  the  Imperial 
Government  then assumed its proper functions 
as the guardian      of the weakest of its children—
the natives. With wonderful foresight it firmly 
insisted that the  natives should have a share in 
the  self-Govern-ment of the Colony ; and with 
this end in view the franchise was so lowered as 
to embrace the native. We contend that it Is this 
contract  that  has  been  violated  by  one  of  the 
contracting parties. It  has been violated to our 
detriment. All we are trying now to ascertain is—
does the other party to the contract, the Imperial 
Government,  which  is  also  our  guardian, 
acquiesce in what has been done. If it
does—and as a consequence the natives are   shut 
out of the pale of British citizenship—then the 
confidence of our people in British justice will be 
rudely shaken, and the vaunted government of 
the people by the people will be shunned by the 
natives as a delusion and a snare.—I am,
&c.

J. TENGO-JABAVU.

Editorial Notes.

WE understand that Dr. Paley of East London 
is to be the Lay Representative for S. Luke’s 
Mission, Newlands, in the Diocesan Synod to be 
held in Graham’s Town in January next.

IT is  said  that  it  is  the  practice  at  Fort 
Beaufort to purge the Court of Natives during 
the sittings of the Judge; and at last sitting during 
the present  Circuit  a Native Minister was not 
protected by his cloth from the tyranny of fussy 
officials. We sincerely trust that our information 
may turn out incorrect both for the credit of the 
head of the Magistrate’s Department and of the 
citizens of Fort Beaufort.

On the above the  Cape Times, has  a  leader 
from  which  we  extract  the  following  “  The 
Registration Act is still under consideration of the 
Imperial  Government,  or  rather,  which  may 
perhaps  ba  not  quite  the  same  thing,  the 
Governor’s  report  upon  the  Act.  Our 
correspondent,  Mr.  Tengo-Jabavu,  in  strictly 
logical  reasoning,  would  probably  put  the 
Governor s report altogether in the shade. For, 
having  assented  to  the  measure,  the  Governor 
may be presumed to consider  it  in  accordance 
with substantial justice, and to have exhibited that 
view of the case in his report. Our correspondent 
contends,  as  he  has  all  along  contended  with 
undeniable force, that the Act involves a violation 
of  the  contract  expressed  in  the  Constitution 
Ordinance, while so far as our own position is 
concerned, he presents a crux which we shall not 
even attempt to get over. If natives are deprived of 
their  votes  they  will  undoubtedly  find  it 
impracticable to tight their battle on the husting. 
In order to do so they must effect a radical change 
in  their  economical  system,  building  houses 
instead  of  huts,  and  bestowing  less  of  their 
earnings  upon  the  purchase  of  live-stock  and 
more in  the  institution  of  a  higher  degree  of 
domestic  comfort.  The  character  of  a  people, 
however,  does  not  undergo  so  extensive  a 
variation in a day; and possibly by the time the 
natives  have  begun  to  feel  at  home  in  more 
commodious  dwelling-places,  the  voters’ 
qualification will have been shifted again with a 
further exclusive tendency.

************
We yield  to  Mr.  Tengo-Jabavu’s  logic.  His 

argument  is  unanswerable.  But  in  this  matter 
there  are  considerations,  out-    side  logical 
argument, very unreasonable, perhaps, but very 
cogent.  We are  not  without  faith  in  the future 
legislation of the Colony. Recovery of sight, in 
more  instances  than  one,  may  work  wonders. 
The only way to make improvement   hopeless is 
to set up a system of Imperial   interference.
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       PEARCE & BROWN,
Abatengi bezi Limo, nezi Kumba,

Betengisa yonke into
             EMGOMANZI.

Sine ntlobontlobo ezinyulwe kakuhle zabantu base Sikolweni neza 
Maqaba.

Impahla yetu siyi tengisa ngamanani apantsi ukwe- nzela lamaxesha 
sikuwo.

Sine Bhokuva ezine ezintsha, nenqwelo ezisixenxe eseke zasebenza 
esizi tengisayo, nezi nokuqeshwa.

Kuko umkandi wenqwelo apa, umsebenzi awenzayo ufezekile, 
kanjako ubiza imali epantsi kanye.

YIZANI KUZIBONELA, KWA 
PEARCE & BROWN. Umgomanzi, Pesheya kwe 
Nciba.

CHARLES J. STIRK,
Umtengisi we Mpahla eyi Ntsimbi ayi-

tengisa ingumqulu na nganye,
             CHURCH SQUARE,

E-RINI.

Kwabo bafuna Into ezintsha
ezintle!

Buzani  kuzo  zonke  ivenkile  enime- 
lene  nazo impahla  engaba  ziyi  tunyelwa 
sisitora sakwa

Aluveni, esise Qonce

YIYANI NONKE UKUYA KUBONA

INGUBO
IMINQWAZI

IHEMPE
IZIHLANGU 

IZIKAFU NEZIGUBUNGELO
ITYALI

Nalipina Iyeza olifunayo unga-
lifumana kwa

 E. W. WELLS,
Umpitikezi Wamayeza

ne Opteki,
      Bathurst Street, E-Rini,

Ugcina amayeza amatsha nalu-
ngileyo.

ELOBUTATAKA
    Nezifo  ezingcungcutekisayo. 
Eyona ide yancama ukukunga.

yi

Wells’ Quinine and Iron Tonic
Ixabiso 2/9 ngebotile.

Nantsi Into.
IMICIMBi  enge  Mvo  Zabantsundu mayinga 
tunyelwa  kum andisekona  kuyo.  Ezam incwadi, 
nantonina  etunyelwa  kum  yondifnmana  kakuhle 
nxa ibekiswe kwi HOTELE yam ngase Tyalikeni 
yama  Wesile  Antsundu  ase  Qonce  ekangele  e 
Markeni, enike umva i Cathcart Street.

BEN SAKUBA.

         CATHCART STREET,
KING- WILLIAM’S TOWN.

NANTSO INTO OBUKADE UYIFUNA.

BAHAMBI NO MZI WASE QONCE

PAUL XINIWE,
UVULE

IKAYA LABANTSUNDU,
DURBAN STREET, E-QONCE,

Entla kwe “ Mvo Zabantsundu ” ezantsi ko Ngomti opezulu.

IYINDAWO ENTLEYABANTU NAMAHASHE
Kuni ke NTO ZAK’WETU.

 UBOYA
  Zisheleni ezimbini ngeponti.

W. O, CARTER & C.O.
Basanduluku  fikelwa  zezimpahla zixelwa 

ngase zantei apa :—

I-BLANKETE
Zabantu base sikolweni.

I-BLANKETE
Zama xegokazi.

I-BLANKETE
Zama xego kuba kaloku ezintlobo zombi- ni 

zabantu  kufuneka  zigcinwe  fudumeleyo  ngobu 
busika.

I-BLANKETE
Zama dodana.

I-BLANKETE
Zomtinjana.

I-BLANKETE
Zaba sebe zakutshata.

I-BLANKETE
Zaba  sanduku  tshata,  Ukuqaula  inteto 

singati  i  Blankete  ziyalala  ezifanele  nabanina, 
ezifanele  bonke,  zitengiswa  tshipu  kakulu. 
Kwenzelwa elixesha loboya kwa

W. 0. CARTER & CO.
E-QONCE.

J. G. NICHOLSON,
Igqweta elise zincwadini zakomkulu

nomteteleli wama Fandesi,

E-NGQUSHWA.
Ulungisa amafa. Uguqula amagama e Tayitile. 

Uquka izi kweliti zi Bhatalwe kwa ngoku.
Yonke into  ayi  patisisweyo  ifezwa 

ngokukauleza.
Uli Gosa It Colonial Mutual Life Assurance

Society,

Amayeza ka Cook Abantsundu.
UMZI ontsundu ucelelwa ukuba ukangelise 
lamayeza abalulekileyo.

COOK

COOK

COOK

COOK

COOK

COOK

COOK

COOK

COOK

Elika
lyeza Lesisu Nokuxaxazo. 1/6 

ibotile.
Elika

lyeza Lokukohlela
(Lingamafuta).

1/6 ibotile.
Aka

Amafuta Ezilonda Nokwekwe
9d. ibotile,
Elika

lyeza Lepalo.
1/6 ibotile.
Ezika
Ipils-

1/ Ngebokisana.
Eka
Incindi Yezinyo.

6d. ngebotile.
Oka

Umciza Westepu Sabant-
wana.

6d ngebotile.
Oka

Umgutyana Wamehlo.
6d ngesiqunyana.

Oka .
Umciza we Cesine. 1/6.

Niqondise ukuba igama ngu

    G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

   Kuba ngawe nkohliso angenalo igama lake.

GEORGE GIE,
I-rente yo Mhlaba, no Mteto noku Tengisa,

GREY STREET. TARKASTAD.

IZIKWELITI uzibuta ngoku kauleza, ini.
kwe umniniyo kwa oko.

Onke amatyala aba ntsundu etetelwa
ngemali encinane kakulu.

Uli Gosa le South British Fire Insurance
Company of New Zealand.

Isinala yase Nxaruni.
(St- Luke’s Industrial Mission School.)
NEWLANDS, NEAR FORT JACKSON.

IKWATA entsha iqala ngo 10 October,
1887. Abafana ukungeniswa maba.

bhalele ku
R1V. R. W. STUMBLES.

IPRINTI
IZITOFU ZOKUNXIBA

Nezinye  into  ezininzi kakulu  ukuba 
zikankanywe.

 Indlu eseitunyelwa kuzo lempahla zezo
YUZI .. Egcuwa 
Nakwa-Ndabakazi 
HEDENI .. Emtata

Kuzakuvulwa  ivenkile  eyofunyanwa 
kuyo  impahla  epuma  kwisitora  sakwa 
Aluveni  ku  Lubisi  Ebatenjini  (Southey- 
ville).

Into  yonke  etengiswa  kwezindawo itshipu  intle 
kanye.

Kunikwa  amaxabiso  alungileyo kanye  kwe- 
zindawo  zikankanyiweyo  ngayo  yonke  into 
etengiswayo ngabantsundu enjengokudla, ne- zikumba 
njalo njalo.

JOHN J. IRVINE & CO.
GEO. B. CHRISTIAN & CO.

GIE BROTHERS,
Abatengi naba Tengisi bento Yonke.

KUPELA kwesi Tora saba Ntsundu ngenene 
kule Dolopu yase

TARKASTAD.

Zonke intlobo zesinto eziveliswa yi ntse- benzo 
yeli lizwe zitengwa ngamaxabiso pezulu kanye.

Isinala yase Nxaruni,
NEWLANDS, NEAR FORT JACKSON.

Impahla ye Tyalike, Yesikolo ne-
yendlu ngamanani apantsi.

Yafumana imbasa ngokulinga kumboniso
wase Bhayi ngo 1886.

Kuko indawo evulekele umfaua omnye onga
angaqeqeshwa.
W. COLLEY, Umqeqeshi.

Rev. R. W. STUMBLES, Umfundisi.

KEEP WELL.ASSORTED STOCKS OF

Hardware and Ironmongery,
BUILDING MATERIAL,

  Groceries & Oilmen’s Stores,
BRUSHWARE,

PAINTS, OILS. AND VARNISHES
Pots—Kafir Hoes — Red Ochre—Cutlery, &c.—

for Native Trade.

ROUGH GOODS OF ALL KINDS.

GEO.B.CHRISTIAN & CO.

   Inyama ne Zonka,
Nento ezinjenge kofu ne swekile zitengeni ko

     BOURKE NO MARSH, e 
Nyutawuni nakwisitalato esipambi kwe 
ofisi ngase mcancatweni.

UYAFA NA?
GELA AMAYEZA E GQIRA

   LASE GCUWA
Pesheya kwe Nciba.
(1) AWOKOHLOKOHLO

ISHELENI NG-EBOTILE.

(2) AWOXAXAZO
ISHELENI NEGBOTILE.

(3) AWESISU
ISHELENI NGESIQUNYANA.

(4) AMAFUTA EZILONDA
ISHELENI NGEBOKIS.

(5) ELEZILO
ISHELENI NGEBOTILE.

(6) ELAMEHLO
ISHELENI NGEBOTILE.

(7) IMIGUBO YEGAZI
          ISIKISIPENI NGESIQUNYANA.

(8)
IYEZA ELINAMANDLA

LOXAXAZO
ISIKISIPENI NGESIQUNYANA.

Funda Kakuhle Yonke Into
Le Ncwadi Ekufundisa yona.

Amagosa e Gcuwa ngo

BAKER, BAKER & CO.

ISAZISO ESIKULU.
Amayeza ka (Nogqala) Jesse

Shaw.
BONKE abantu aba kwindawo ezingena Magosa 
am  bowatunyelwa  onke  amayeza  nge  Post  xa 
bebhalele kum batumela izi tampo nokuba yi mali 
ehamba ngenena 1 posi (P.O.O Imali yawo yi 3/6 
lilinye, nga 
pandle ko Mpilisi Wenene (Sure Cure)
oyi 8/6 ukuba imali tunyelweyo igqitile yo

JESSE  SHAW, 
Igcisa Lemiciza.
The Laboratory, Fort Beaufort.

Lishicilelelwa umninilo, u JOHN TENGO— HAY 
BROTHERS, Smith. Street, King William’s Town


